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Mijnen Eerweerden Heere G. Gezelle,

Letterkundige.

Kortrijk.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

+

Alsemberg, 15-8-87.

Eerweerde Vriend,

Hebt gij niet gemeend dat ik dood – of toch half dood – was? Nu, Goddank! zóó ver was ‘t wel niet; maar hoog tijd

was het zeker, dat ik Mechelen verliet: mijne vochtige parochie van S. Katelijne gaf mij kwade oogen, rhumatisme

en andere miseries. Ik vroeg dan het schoone, gezonde Alsemberg, en ben er geheel bekomen. ‘k Heb hier ook

veel, veel meer tijd dan te Mechelen, om aan taal- en letterkunde te werken. – Over vele maanden vroegen mij Dr

P. Willems en Dr Nolet de Brauwere [van Steeland] welke werkjes ik zoo al geschreven heb, om mijne candidatuur

als briefwisselend lid1  der [Vlaamsche] Academie te kunnen ondersteunen. Weet gij nu niets desaangaande, en

mag ik op u tellen?

Neem toch niet kwalijk, dat ik u niet vroeger antwoordde op uwen telegram, door u naar mij te Mechelen

gezonden, en door mij hier ontvangen, toen gij alreeds op weg waart naar mijne vroegere woonst!…

Heel in ‘t kort zend ik u eenige woorden over de loquela van Alsemberg2

Eerbiedigste groetenissen van

Uwen toegenegen in [Christo],

Jn Bols

......
1 Op 16/11/1887 werd Jan Bols aanvaard als briefwisselend lid van de Koninklijke Vlaamse Academie voor Taal- en Letterkunde te

Gent en op 16/12/1891 is hij er aangesteld tot titelvoerend lid van de Vlaamse Academie.

2 De taalkunde en woorden van Alsemberg voor Loquela.
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Inhoud

Incipit Hebt gij niet gemeend dat ik dood - of

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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